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Betr.: Nederlandse Ambasaade
in Moskou.

4*

-

Inleiding.
op 1 ?—1 1—67 heb ik een onday’hnud ‘enad

Arnbaszadëur Nederlandse
7ertesenwoor-iging in Moskou. det onderhoud kuam tot stand via

als gevolg van een gesprek tussen de heer
en PhC, waarbij de neer zinspeelde op geknooi

in MooI:ou aan braxidkasten.

Compromittering brandkasten.
op 12—7—6? was het 25 jaar geleden dat diplomatieke betrekkinsen

nanseknoont tussen Nederland en de Sovjet—Unie. De Sussen
geven ter gelegenheid hiervan een groot feest • de Ambassadeur was
al lang van te voren uitgenodigd i.v .m. dit feest om met zijn kin
deren een week—end te komen doorbrengen op de “dasja” voer diplo—
maten bniten Moskou. Dit uitstapje vond plaats op 8 en 9 juli ‘67.
Op dit moment ias de heee — kanselier — me vac.antie,
evenals de Aaibassaderaad, de heer
Beiden vertoefden buiten de S
De Ambassadeur weet niet de juiste datum, maar in ieder geval werd
op 8 of 9 juli ‘o avonds i.v.m. deze herdenking de assistent kanse
lier, de heer , b:ij de kussische chauffeur uit—

enodigd en de Nederlandse secretaresses werden uitgenodigd hij de
1nsninche secretaresse chuis, evenals de heren

en de heer
Op de Ambassade bleef alleen achter de heer , de huismeester,
die op een van de .:vondea hpzoek kreeg van

‘s Maandags, it) juli, kwam de heer bij de Ambassadeur
rapporteren dat de draaischijf van de brandkast niet goed werkte en
aanliep. Dit was nog niet eerder voorgekomen. maakte
zich ongerust hierover, maar de Ambassadeur voryd dit wat overdreven.
Enige dagen lnt.er kwam de heer van vscar:tie terug en con
stateerde dat de kast in zijn kaser moeilijk owenging.

heefn hi erover geaproken mes de heen en
laatsgeneemïe hanoi tot de ontdek•ing dat hij nadere beschouwirg
van de knop van de codeschijf op de bi’an.îkau t, verse sna ssen 2.aten,
veroorzaakt, door de hek van een tan. De mogelijkheden nagaand,
kwam tot de conclusie dat aan de brandkast — en moge
lijk ook aan de kast. van de beer — geknoeid moest zijn op
8 of 9 juli 67, omdat toen iedereen hetzij met vacantie-, hetzij
dooi7de Russen was uitgenodigd. Alleen de huismeester sas met
zijn echtgenote thuLs geweest, maar die had bezoek gehad.
Direct is toen door de Arbassadeur het Departement ingelicht; de
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cijfercombinatie is veranderd en een nieuwe code as aangevraagd.
Rnige tijd later is de heer nnr Moskou gekomen en die
heeft ontdekt dat alle brandkasten bewerkt waren. Uanneer dit ge
beurd is, is onbekend, maar de brandkasten zijn reeds ne3en jaar
in ebraik en de kans is aanwezic dat het tijdens het vervoer,
negen jaar geleden dus, al gebeurd is.
Bij de btandkast waarvan de schijf aanliep, •zerd door ge
constateerd dat onder de schijf een stukje papier gedrukt was.
in de sloten van de brandkast wan een kogeltje verwijderd of ver
schoven, zodat in wezen de cijfercombinatie niet of niet juist
werkte en men op een gemakkelijke wijze de brandkasten kon openen.

heeft de kasten weer in orde gemaakt.
De Ambassadeur kon mij niet vertellen wat er precies in de brand—
kasten had gezeten. Hij adviseerde mij daar met de kanselier, de
heer over te spreken, die zeer binasenkort naar Nederland
komt.
De Ambassadeur verwondert er zich ook wel over dat de huismeester

niets gemerkt heeft. Hij had op bezoek,
wat de Russen uiteraard geweten zullen hebben.
Op de vraag hoe men binnen gekomen is, kon de Ambaosadeur geen ant
woord geven. Hij neemt aan via een raam, maar sporen, die deze
theorie zouden kunnen staven, zijn nidt aangetroffen.

is van mening dat deze actie van de Russen niet zo—
zeer tegen Nederland gericht was, als wel te,en de Israelira.
Nederland had de vertegenwoordiging op zich genomen van de Isra—
eiische belangen

Na het overnemen van de Israelische belasten staat er plotseling
weer een militiaman voor het gebouw van de Nederlandse Ambassade.
In januari 1967 was deze post verdwenen.

Eenmaal per dag brengt de huismeester een bezoek aan het Ina—
elisohe Ambassadegebouw om te kijken of alles in orde is.



1ocopmerkingen.
odrs de heer h • t • is, zsi 1h hem nadere bijzonderheden
vragen. 3e imhaisadeur vond denne] i jk het gehele gesprek over die
hranJkaien maar hoogst vervelend en vond het maar beter dat een
ander er over sprak.

Pl, 20-11-6?.


